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Nr. 
No. 
n. 

 Geschäftstitel 
Titre de l’objet 
Titolo dell’oggetto 

Komm. 
Comm. 
Comm. 

23.039 s DE 
FR 
IT 

BRG  Bundesgesetz über das nationale System zur Abfrage von 
Adressen natürlicher Personen (Adressdienstgesetz, ADG) 
OCF  Loi fédérale sur le système national de consultation des adresses 
des personnes physiques (loi sur le service national des adresses, 
LSAdr) 
OCF  Legge federale sul sistema nazionale di consultazione degli 
indirizzi delle persone fisiche (Legge sul servizio nazionale degli 
indirizzi, LSI) 

SPK 
CIP 
CIP 

24.092 s DE 
FR 
IT 

BRG  «Wahrung der schweizerischen Neutralität 
(Neutralitätsinitiative)», Volksinitiative 
OCF  «Sauvegarder la neutralité suisse (initiative sur la neutralité)». 
Initiative populaire 
OCF  «Salvaguardia della neutralità svizzera (Iniziativa sulla 
neutralità)». lniziativa popolare 

APK 
CPE 
CPE 

25.027 s DE 
FR 
IT 

BRG  Strafgesetzbuch (Reform der lebenslangen Freiheitsstrafe). 
Änderung 
OCF  Code pénal (réforme de la peine privative de liberté à vie). 
Modification 
OCF  Codice penale (Riforma della pena detentiva a vita). Modifica 

RK 
CAJ 
CAG 

25.041 sn DE 
FR 
IT 

BRG  Voranschlag 2026 mit integriertem Aufgaben- und Finanzplan 
2027-2029 
OCF  Budget 2026 assorti du plan intégré des tâches et des finances 
2027-2029 
OCF  Preventivo 2026 con piano integrato dei compiti e delle finanze 
2027-2029 

FK 
CdF 
CdF 

25.063 s DE 
FR 
IT 

BRG  Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27) 
OCF  Programme d’allégement budgétaire 2027 de la Confédération 
OCF  Misure di sgravio del bilancio della Confederazione applicabili dal 
2027 

FK 
CdF 
CdF 

25.066 n DE 
FR 
IT 

BRG  Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und 
Thailand. Genehmigung 
OCF  Accord de libre-échange entre les Etats de l'AELE et la 
Thaïlande. Approbation 

APK 
CPE 
CPE 
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OCF  Accordo di libero scambio tra gli Stati dell’AELS e la Thailandia. 
Approvazione 

25.067 n DE 
FR 
IT 

BRG  «Für eine sichere Ernährung – durch Stärkung einer nachhaltigen 
inländischen Produktion, mehr pflanzliche Lebensmittel und sauberes 
Trinkwasser (Ernährungsinitiative)». Volksinitiative 
OCF  «Pour une alimentation sûre – grâce au renforcement de la 
production indigène durable, à davantage de denrées alimentaires 
végétales et à une eau potable propre (initiative sur l’alimentation)». 
Initiative populaire 
OCF  «Per un’alimentazione sicura – mediante il rafforzamento di una 
produzione nazionale sostenibile, più derrate alimentari vegetali e 
acqua potabile pulita (Iniziativa sull’alimentazione)». Iniziativa popolare 

WAK 
CER 
CET 

25.070 n DE 
FR 
IT 

BRG  Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Kosovo. 
Genehmigung 
OCF  Accord de libre-échange entre les Etats de l'AELE et le Kosovo. 
Approbation 
OCF  Accordo di libero scambio tra gli Stati dell’AELS e il Kosovo. 
Approvazione 

APK 
CPE 
CPE 

25.072 s DE 
FR 
IT 

BRG  Multilaterale Vereinbarung der zuständigen Behörden über den 
Austausch von Global Anti-Base Erosion (GloBE)-Erklärungen. 
Genehmigung 
OCF  Accord multilatéral entre autorités compétentes portant sur 
l’échange de la déclaration d’information Global Anti-Base Erosion 
(GloBE). Approbation 
OCF  Accordo multilaterale tra autorità competenti concernente lo 
scambio della Dichiarazione di informazioni Global Anti-Base Erosion 
(GloBE). Approvazione 

WAK 
CER 
CET 

25.095 sn DE 
FR 
IT 

BRG  G-7-Gipfel in Evian. Einsatz der Armee im Assistenzdienst 
OCF  Sommet du G7 à Evian. Engagement de l'armée en service 
d'appui 
OCF  Vertice del G7 à Evian. Impiego dell'esercito nel servizio di 
assistenza 

SiK 
CPS 
CPS 

26.008 sn DE 
FR 
IT 

BRG  Aussenwirtschaftspolitik 2025. Bericht 
OCF  Politique économique extérieure 2025. Rapport 
OCF  Politica economica esterna. Rapporto 2025 

APK 
CPE 
CPE 

25.217 vbv DE 
FR 
IT 

PAG  Bundesstrafgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer 
ordentlichen Richterin 
OP  Tribunal pénal fédéral. Élection d’un ou d’une juge ordinaire 
OP  Tribunale penale federale. Elezione di un giudice ordinario 

GK 
CJ 
CG 

25.218 n DE 
FR 
IT 

PAG  Vereidigung 
OP  Assermentation 
OP  Giuramento 

Bü 
Bu 
Uf 

25.219 vbv DE 
FR 
IT 

PAG  Bundesgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer 
ordentlichen Richterin 
OP  Tribunal fédéral. Élection d'un ou d'une juge ordinaire 
OP  Tribunale federale. Elezione di un giudice ordinario 

GK 
CJ 
CG 

26.004 ns DE 
FR 
IT 

PAG  Jahresbericht 2025 der GPK und der GPDel 
OP  Rapport annuel 2025 des CdG et de la DélCdG 
OP  Rapporto annuale 2025 delle CdG e della DelCdG 

GPK 
CdG 
CdG 

26.019 n DE 
FR 
IT 

PAG  Verkehrsverlagerung Juli 2023 – Juni 2025 
OP  Transfert du trafic juillet 2023 à juin 2025 
OP  Trasferimento del traffico luglio 2023 - giugno 2025 

KVF 
CTT 
CTT 
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26.020 n DE 
FR 
IT 

PAG  Erklärung des Nationalrats. Für die Achtung der Uno-Charta und 
der territorialen Integrität der Staaten 
OP  Déclaration du Conseil national. Respect de la Charte des Nations 
Unies et de l’intégrité territoriale des États 
OP  Dichiarazione del Consiglio nazionale. Per il rispetto dello Statuto 
delle Nazioni Unite e dell’integrità territoriale degli Stati 

APK 
CPE 
CPE 

16.419 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Humbel. Wettbewerbspreise bei Medizinalprodukten der Mittel- 
und Gegenständeliste 
Iv.pa. Humbel. Dispositifs médicaux figurant sur la liste des moyens et 
appareils. Instaurer la concurrence sur les prix 
Iv.pa. Humbel. Concorrenza per i prodotti menzionati nell'elenco dei 
mezzi e degli apparecchi 

SGK 
CSSS 
CSSS 

17.493 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Egloff. Beweisbare Kriterien für die Orts- und Quartierüblichkeit 
der Mieten schaffen 
Iv.pa. Egloff. Loyers usuels dans la localité ou dans le quartier. 
Instaurer des critères à valeur probante 
Iv.pa. Egloff. Criteri comprovabili per determinare le pigioni in uso in una 
località o in un quartiere 

RK 
CAJ 
CAG 

17.523 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Stamm. Ermöglichung von Doppelnamen bei der Heirat 
Iv.pa. Stamm. Autoriser le double nom en cas de mariage 
Iv.pa. Stamm. Possibilità di portare il doppio cognome dopo il 
matrimonio 

RK 
CAJ 
CAG 

22.415 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Fluri. Faire Teilnahme der SRG am audiovisuellen 
Produktionsmarkt 
Iv.pa. Fluri. Participation équitable de la SSR au marché de la 
production audiovisuelle 
Iv.pa. Fluri. Partecipazione equa della SSR al mercato della produzione 
audiovisiva 

KVF 
CTT 
CTT 

25.413 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Knutti. Zur Integration gehört die vorbehaltlose Anerkennung der 
Schweizer Rechtsordnung 
Iv.pa. Knutti. L'intégration passe par la reconnaissance sans réserve de 
l'ordre juridique suisse 
Iv.pa. Knutti. L’integrazione presuppone il riconoscimento senza riserve 
dell'ordinamento giuridico svizzero 

SPK 
CIP 
CIP 

25.424 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Fraktion G. Ein Bundesrat mit neun Mitgliedern für mehr 
Kohärenz und eine bessere Vertretung der Sprachgemeinschaften 
Iv.pa. Groupe G. Un Conseil fédéral à neuf membres pour plus de 
concordance et une meilleure représentation linguistique 
Iv.pa. Gruppo G. Un Consiglio federale a nove per più concordanza e 
migliore rappresentanza linguistica 

SPK 
CIP 
CIP 

25.427 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Fraktion G. Topsharing im Bundesrat 
Iv.pa. Groupe G. Partage de la fonction de conseiller fédéral 
Iv.pa. Gruppo G. Top sharing nel Consiglio federale 

SPK 
CIP 
CIP 

25.430 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Schmid Pascal. Zur Einbürgerung gehört die vorbehaltlose 
Anerkennung der Schweizer Rechtsordnung 
Iv.pa. Schmid Pascal. La naturalisation passe par une reconnaissance 
sans réserve de l'ordre juridique suisse 
Iv.pa. Schmid Pascal. Chi vuole ottenere la naturalizzazione riconosca 
incondizionatamente l'ordinamento giuridico svizzero 

SPK 
CIP 
CIP 

25.450 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Wyssmann. Finma dem Öffentlichkeitsprinzip unterstellen 
Iv.pa. Wyssmann. Le principe de la transparence doit aussi s’appliquer 
à la Finma 
Iv.pa. Wyssmann. Subordinare la Finma al principio di trasparenza 

WAK 
CER 
CET 

25.469 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Glarner. Ordnungsbussen in die AHV! 
Iv.pa. Glarner. Verser le produit des amendes d'ordre à l'AVS ! 
Iv.pa. Glarner. Multe disciplinari a favore dell'AVS! 

KVF 
CTT 
CTT 
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24.315 s DE 
FR 
IT 

Kt.Iv.  Einführung von Bezahlkarten für Personen des Asylbereichs 
Iv.ct.  Introduction de cartes de paiement pour les personnes relevant 
du domaine de l'asile 
Iv.ct.  Introduzione di carte prepagate per i richiedenti l'asilo 

SPK 
CIP 
CIP 

24.321 s DE 
FR 
IT 

Kt.Iv.  Annexion von Bergkarabach. Freilassung der politischen 
Gefangenen in Aserbaidschan 
Iv.ct.  Pour la libération des prisonniers politiques détenus par 
l'Azerbaïdjan suite à l'annexion du Haut-Karabakh 
Iv.ct.  Per la liberazione dei prigionieri politici detenuti dall'Azerbaigian a 
seguito dell'annessione del Nagorno-Karabakh 

APK 
CPE 
CPE 

18.3510 s DE 
FR 
IT 

Mo. Hêche. Wirtschaftliche Wiedereingliederung von Personen ohne 
konkrete Aussicht auf eine Schuldentilgung 
Mo. Hêche. Permettre la réinsertion économique des personnes sans 
possibilités concrètes de désendettement 
Mo. Hêche. Permettere il reinserimento economico delle persone senza 
concrete possibilità di sdebitarsi 

RK 
CAJ 
CAG 

18.3683 n DE 
FR 
IT 

Mo. Flach. Sanierungsverfahren für Privatpersonen. Bessere 
Zukunftsperspektiven für Schuldner und Gläubiger 
Mo. Flach. Prévoir une procédure de désendettement pour les 
particuliers, dans l'intérêt des débiteurs comme des créanciers 
Mo. Flach. Procedura di risanamento per privati. Migliori prospettive 
future per debitori e creditori 

RK 
CAJ 
CAG 

20.4738 s DE 
FR 
IT 

Mo. Ettlin Erich. Sozialpartnerschaft vor umstrittenen Eingriffen 
schützen 
Mo. Ettlin Erich. Protéger le partenariat social contre des ingérences 
discutables 
Mo. Ettlin Erich. Proteggere il partenariato sociale da attacchi 
inaccettabili 

WAK 
CER 
CET 

21.3909 n DE 
FR 
IT 

Mo. Birrer-Heimo. Keine Bonuszahlungen für systemrelevante Banken 
Mo. Birrer-Heimo. Banques d'importance systémique. Interdire le 
versement de primes aux étages supérieurs de la hiérarchie 
Mo. Birrer-Heimo. Nessun pagamento di bonus per le banche di 
rilevanza sistemica 

RK 
CAJ 
CAG 

22.3009 n DE 
FR 
IT 

Mo. SPK-N. Ergänzung des Epidemiengesetzes. Entschädigung bei 
Massnahmen 
Mo. CIP-N. Compléter la loi sur les épidémies. Indemnisation en cas de 
mesures 
Mo. CIP-N. Completare la legge sulle epidemie. Indennizzo in caso di 
provvedimenti 

WAK 
CER 
CET 

22.3091 n DE 
FR 
IT 

Mo. Marchesi. Bessere Rahmenbedingungen für Schweizer 
Elektrizitätsunternehmen, damit sie in erneuerbare Energien im Inland 
und nicht im Ausland investieren 
Mo. Marchesi. Améliorer les conditions-cadres afin que les entreprises 
électriques suisses investissent dans les énergies renouvelables en 
Suisse 
Mo. Marchesi. Migliorare le condizioni quadro per le aziende elettriche 
svizzere affinché investano nelle energie rinnovabili in patria e non 
all'estero 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

22.3166 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fraktion M-E. Auf in die smarte Energie-Schweiz! Das Potenzial 
intelligenter Netze nutzen 
Mo. Groupe M-E. En route pour la Suisse de l'énergie intelligente. 
Exploiter le potentiel des réseaux intelligents 
Mo. Gruppo M-E. Per un'energia intelligente in Svizzera! Sfruttiamo il 
potenziale delle reti intelligenti 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

22.4355 n DE 
FR 
IT 

Mo. Schneider-Schneiter. Megatrend Demografie. Aktualisierung der 
Handlungsfelder auf Bundesebene 
Mo. Schneider-Schneiter. Mégatendance démographique. Mise à jour 
des champs d'action au niveau fédéral 
Mo. Schneider-Schneiter. Megatendenza demografica. Aggiornamento 
delle sfere d’intervento a livello federale 

WBK 
CSEC 
CSEC 
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22.4505 n DE 
FR 
IT 

Mo. Müller-Altermatt. Datenlage zur Umsetzung der Kinderrechte 
verbessern 
Mo. Müller-Altermatt. Améliorer les données relatives à la mise en 
œuvre des droits de l'enfant 
Mo. Müller-Altermatt. Migliorare i dati sull'attuazione dei diritti dei minori 

WBK 
CSEC 
CSEC 

23.3554 n DE 
FR 
IT 

Mo. Maitre. Die Gebühren von Inkassounternehmen regeln und deckeln 
Mo. Maitre. Encadrer et plafonner les frais des sociétés de 
recouvrement 
Mo. Maitre. Stabilire un quadro e limiti per le spese delle agenzie 
d'incasso 

RK 
CAJ 
CAG 

23.3693 n DE 
FR 
IT 

Mo. Python. Übermässige Exponierung von Kindern im Internet 
(Sharenting und kommerzielle Nutzung von Bildern). Für eine 
garantierte Achtung des Rechts am Bild und des Arbeitsrechts 
Mo. Python. Surexposition des enfants en ligne (sharenting et 
commercialisation d'images). Pour une garantie du respect du droit à 
l'image et du droit du travail 
Mo. Python. Sovraesposizione dei minori online (sharenting e 
commercializzazione di immagini). Garantire il rispetto del diritto 
all'immagine e del diritto del lavoro 

RK 
CAJ 
CAG 

23.4003 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fraktion RL. KVG. Ermöglichung von freiwilligen 
qualitätsabhängigen Spitaltarifen 
Mo. Groupe RL. LAMal. Possibilité d'opter pour des tarifs hospitaliers 
fixés en fonction de la qualité 
Mo. Gruppo RL. LAMal. Consentire l'applicazione di tariffe ospedaliere 
volontarie basate sulla qualità 

SGK 
CSSS 
CSSS 

23.4530 s DE 
FR 
IT 

Mo. Poggia. Bekämpfung von Hassreden im Internet. Öffentliche Gelder 
sollten nicht zur Unterstützung anonymer Kommentare eingesetzt 
werden 
Mo. Poggia. Lutter contre les propos haineux sur Internet. L’argent 
public ne doit pas soutenir l’anonymat des commentaires 
Mo. Poggia. Combattere i discorsi di odio su Internet I fondi pubblici non 
dovrebbero essere utilizzati per sostenere l'anonimato nei commenti. 

KVF 
CTT 
CTT 

24.3038 n DE 
FR 
IT 

Mo. Bläsi Thomas. Ablehnung des Entwurfes des CA+ der WHO und 
der Änderung der IGV 2005, welche die Souveränität der Schweiz 
verletzen 
Mo. Bläsi Thomas. Rejet du projet du CA+ de l'OMS et des 
amendements au RSI 2005 portant atteinte à la souveraineté de la 
Suisse 
Mo. Bläsi Thomas. Respingere il progetto CA+ dell'OMS e gli 
adeguamenti al RSI 2005, che pregiudicano la sovranità della Svizzera 

 
 
 

24.3044 n DE 
FR 
IT 

Mo. Kolly. Aufhebung der Schleppschlauchpflicht für das Ausbringen 
von Gülle im Berggebiet und in den angrenzenden Zonen (Hügelzone) 
Mo. Kolly. Suppression de l'obligation d'utiliser un pendillard pour 
étendre le lisier en zone de montagne et zones contiguës (zone de 
collines) 
Mo. Kolly. Abolizione dell'obbligo di impiegare tubi flessibili a strascico 
per spargere il liquame nelle zone di montagna e in quelle contigue 
(collinari) 

 
 
 

24.3045 n DE 
FR 
IT 

Mo. Kolly. Generelle Aufhebung der Schleppschlauchpflicht 
Mo. Kolly. Suppression générale de l'obligation d'utilisation du 
pendillard 
Mo. Kolly. Abolizione dell'obbligo generale di impiegare tubi flessibili a 
strascico 

 
 
 

24.3062 n DE 
FR 
IT 

Mo. Prelicz-Huber. Medikamentenbeschriftung. Auch für Menschen mit 
Sehbehinderung (Braillebeschriftung auf Medikamenten) 
Mo. Prelicz-Huber. Étiquetage des médicaments. Penser également 
aux personnes malvoyantes (inscription en braille) 
Mo. Prelicz-Huber. Etichettare i medicamenti in braille per le persone 
con disabilità visive 
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24.3066 n DE 
FR 
IT 

Mo. Heimgartner. Doppelbürger sollen die Wehrpflicht in der Schweiz 
leisten müssen oder zumindest die Wehrpflichtersatzabgabe bezahlen 
müssen 
Mo. Heimgartner. Pour que les doubles nationaux accomplissent leur 
service militaire en Suisse ou qu'ils payent au moins la taxe 
d'exemption 
Mo. Heimgartner. Le persone con doppia cittadinanza devono prestare 
il servizio militare in Svizzera o perlomeno versare la tassa d'esenzione 
dall'obbligo militare 

 
 
 

24.3077 n DE 
FR 
IT 

Mo. Addor. Dringende Wiederherstellung der Verteidigungsfähigkeit der 
Schweizer Armee 
Mo. Addor. Rétablir d'urgence la capacité de défense de notre armée 
Mo. Addor. Ripristinare urgentemente la capacità di difesa del nostro 
esercito 

 
 
 

24.3099 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fraktion G. 13. Hinterlassenen- und 13. IV-Rente 
Mo. Groupe G. Pour une 13e rente de survivant et une 13e rente AI 
Mo. Gruppo G. 13esima mensilità per superstiti e 13esima mensilità AI 

 
 
 

24.3100 n DE 
FR 
IT 

Mo. Kamerzin. Gymnasiale Maturität. Den Schülerinnen und Schülern 
mit einer DYS-Störung die Nutzung von Computern erlauben 
Mo. Kamerzin. Maturité gymnasiale. Autoriser l'étudiant concerné par 
un trouble dys à utiliser un ordinateur 
Mo. Kamerzin. Maturità liceale. Autorizzare gli studenti con disturbi 
dell'apprendimento a usare il computer in classe 

WBK 
CSEC 
CSEC 

24.3112 n DE 
FR 
IT 

Mo. Jauslin. Ultraleichtflugzeuge sind umweltfreundlich, leise und 
sparsam. Die Zulassung innovativer Produkte muss auch in der 
Schweiz möglich sein 
Mo. Jauslin. Les ULM, des avions respectueux de l'environnement, 
silencieux et économiques. Pour la certification de produits innovants 
en Suisse 
Mo. Jauslin. I velivoli ultraleggeri sono rispettosi dell'ambiente, silenziosi 
ed economici. L'autorizzazione di prodotti innovativi deve essere 
possibile anche in Svizzera 

 
 
 

24.3150 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nicolet. Für eine Toleranz von 10 Prozent beim höchstzulässigen 
Gewicht von Strassentransporten, wenn keine exakte Bestimmung des 
Gewichts der Ladung möglich ist 
Mo. Nicolet. Autoriser une marge de tolérance de 10 pour cent du poids 
total autorisé dans les transports routiers lorsqu'ils ne disposent pas de 
moyen de contrôle 
Mo. Nicolet. Peso totale trasporti su strada. Margine di tolleranza del 10 
per cento quando mancano gli strumenti di misurazione 

 
 
 

24.3156 n DE 
FR 
IT 

Mo. Silberschmidt. Einstieg in den Arbeitsmarkt für Menschen mit 
Behinderung erleichtern. Unterstützung und Dienstleistungen Dritter im 
Bewerbungsverfahren sicherstellen 
Mo. Silberschmidt. Faciliter l'entrée sur le marché du travail des 
personnes handicapées grâce aux services fournis par des tiers durant 
le processus de recherche d'emploi 
Mo. Silberschmidt. Agevolare l'accesso delle persone con disabilità al 
mercato del lavoro garantendo loro sostegno e servizi di terzi nel 
quadro della procedura di candidatura 

 
 
 

24.3173 n DE 
FR 
IT 

Mo. Wyssmann. Einbezug des Parlamentes bei der Revision des 
IGV/IHR-Vertragswerks 
Mo. Wyssmann. Associer le Parlement à la révision du Règlement 
sanitaire international 
Mo. Wyssmann. Coinvolgere il Parlamento nella revisione del RSI 

 
 
 

24.3175 n DE 
FR 
IT 

Mo. Wyssmann. Zurückweisung von Fristverletzungen durch die WHO 
im Zusammenhang mit der Änderung der internationalen 
Gesundheitsvorschriften 
Mo. Wyssmann. Amendements au Règlement sanitaire international. 
Empêcher l'OMS d'enfreindre ses propres délais 
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Mo. Wyssmann. Non accettare la violazione delle scadenze da parte 
dell'OMS nel processo di emendamento del Regolamento sanitario 
internazionale 

24.3177 n DE 
FR 
IT 

Mo. Wandfluh. Jagdbanngebiete erhalten und vor übermässigem 
Schaden schützen 
Mo. Wandfluh. Préserver les districts francs et les protéger des 
dommages excessifs 
Mo. Wandfluh. Salvaguardare le bandite di caccia e proteggerle da 
danni eccessivi 

 
 
 

24.3192 n DE 
FR 
IT 

Mo. Glarner. Schluss mit überhöhten Preisen bei den Hilfsmitteln 
Mo. Glarner. Moyens auxiliaires. Halte aux prix surfaits! 
Mo. Glarner. Stop a prezzi eccessivi per i mezzi ausiliari 

 
 
 

24.3193 n DE 
FR 
IT 

Mo. Glarner. Günstige Mittel und Gegenstände den Patienten 
zugänglich machen 
Mo. Glarner. Rendre accessibles aux patients des moyens et appareils 
bon marché 
Mo. Glarner. Rendere accessibili ai pazienti mezzi e apparecchi al 
miglior prezzo 

 
 
 

24.3210 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nantermod. Obligatorische Krankenpflegeversicherung. Erstattung 
von Homöopathie und anderen Behandlungen ohne nachgewiesene 
Wirksamkeit streichen 
Mo. Nantermod. Assurance obligatoire des soins. Ne plus rembourser 
l'homéopathie et les autres traitements sans efficacité démontrée 
Mo. Nantermod. Assicurazione obbligatoria delle cure medico-sanitarie. 
Non rimborsare più l'omeopatia e altri trattamenti di cui non è 
dimostrata l'efficacia 

 
 
 

24.3250 n DE 
FR 
IT 

Mo. Quadri. Die Eidgenössische Kommission gegen Rassismus 
abschaffen 
Mo. Quadri. Dissoudre la Commission fédérale contre le racisme 
Mo. Quadri. Abolire la Commissione federale contro il razzismo 

 
 
 

24.3269 n DE 
FR 
IT 

Mo. Grossen Jürg. Mit einem stündlichen IC-Halt in Frutigen die 
Wirtschafts- und Tourismusregion Frutigland wieder angemessen ans 
SBB-Netz und direkt ans Wallis anbinden 
Mo. Grossen Jürg. Pour un arrêt IC toutes les heures à Frutigen, afin 
que la région économique et touristique du Frutigland soit à nouveau 
reliée de manière adéquate au réseau CFF et directement au Valais 
Mo. Grossen Jürg. Una fermata IC a cadenza oraria per collegare di 
nuovo in maniera adeguata la regione economica e turistica del 
Frutigland alla rete delle FFS e direttamente al Vallese 

 
 
 

24.3273 n DE 
FR 
IT 

Mo. Stettler. Ein Steak ist nicht aus Soja! 
Mo. Stettler. Un steak, ce n'est pas du soja! 
Mo. Stettler. Una bistecca non è fatta di soia! 

 
 
 

24.3274 n DE 
FR 
IT 

Mo. Alijaj. IV. Entschädigung gesundheitsbedingter Nachteile im 
Nichterwerbsbereich. Von der gemischten Methode zur 
Haushaltskostenentschädigung 
Mo. Alijaj. Assurance-invalidité. Passer de la méthode mixte au modèle 
d'indemnité pour les frais liés aux tâches ménagères pour indemniser 
les préjudices dus à l'état de santé dans le domaine non professionnel 
Mo. Alijaj. AI. Indennizzare gli svantaggi dovuti a motivi di salute in 
ambito non lavorativo passando dal metodo misto alla compensazione 
delle spese nell'economia domestica 

 
 
 

24.3294 n DE 
FR 
IT 

Mo. Munz. Fähigkeitsausweise für gewerblichen Personentransport mit 
Pferdewagen und Kutschen 
Mo. Munz. Certificat de capacité pour le transport professionnel de 
personnes en voitures à cheval et calèches 
Mo. Munz. Certificati di capacità per il trasporto professionale di 
persone con carri e carrozze trainati da cavalli 
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24.3309 n DE 
FR 
IT 

Mo. Schlatter. Konzept für neue internationale Zugverbindungen 
Mo. Schlatter. Pour une stratégie concernant de nouvelles liaisons 
ferroviaires internationales 
Mo. Schlatter. Progetto per nuovi collegamenti ferroviari internazionali 

 
 
 

24.3319 n DE 
FR 
IT 

Mo. Brenzikofer. Kämpfen wir gegen Littering und 
Kunststoffverschmutzung mit einer umfassenden 
Verpackungsregulierung 
Mo. Brenzikofer. Lutter contre les déchets sauvages et la pollution 
plastique au moyen d'une réglementation complète des emballages 
Mo. Brenzikofer. Combattere il littering e l'inquinamento da materie 
plastiche con una normativa esaustiva sugli imballaggi 

 
 
 

24.3331 n DE 
FR 
IT 

Mo. Roth David. Produktionsstandort Schweiz sichern. 
Übergangsfinanzierung für die Stahlindustrie zur Ökologisierung der 
Produktion 
Mo. Roth David. Accorder un financement transitoire à l'industrie 
sidérurgique afin de verdir la production et de conserver l'activité en 
Suisse 
Mo. Roth David. Garantire che la Svizzera resti un polo industriale. 
Finanziamento transitorio per un'ecologizzazione della produzione 
dell'industria siderurgica 

 
 
 

24.3333 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fischer Benjamin. Neuauflage des Zivilverteidigungsbuches 
Mo. Fischer Benjamin. Pour une nouvelle édition du manuel de défense 
civile 
Mo. Fischer Benjamin. Nuova edizione del libro "Difesa civile" 

 
 
 

24.3338 n DE 
FR 
IT 

Mo. Porchet. Sichere Baustellen. Für einen neuen Ansatz bei der 
Geschwindigkeitsbegrenzung 
Mo. Porchet. Sécurité sur les chantiers. Pour une nouvelle approche 
quant aux limitations de vitesse 
Mo. Porchet. Sicurezza sui cantieri. Per un nuovo approccio riguardo 
alla riduzione della velocità 

 
 
 

24.3345 n DE 
FR 
IT 

Mo. Suter. Für mehr Verkehrssicherheit. Pilotprojekte Handy-Blitzer 
Mo. Suter. Pour une meilleure sécurité routière. Réalisation de projets 
pilotes visant à mettre en service des radars pour détecter les 
téléphones au volant 
Mo. Suter. Più sicurezza stradale. Progetti pilota con telecamere anti-
cellulare 

 
 
 

24.3358 n DE 
FR 
IT 

Mo. Grossen Jürg. Vollständige Privatisierung oder Aufspaltung der 
Swisscom AG 
Mo. Grossen Jürg. Pour une privatisation complète ou une scission de 
Swisscom SA 
Mo. Grossen Jürg. Privatizzazione totale o scissione di Swisscom SA 

 
 
 

24.3362 n DE 
FR 
IT 

Mo. Gysin Greta. Verschärfung der Gesetzgebung über 
Lebensmittelverpackungen zum Schutz der öffentlichen Gesundheit 
Mo. Gysin Greta. Renforcement de la législation sur les emballages 
alimentaires pour protéger la santé publique 
Mo. Gysin Greta. Rafforzare la legislazione sugli imballaggi alimentari 
per proteggere la salute pubblica 

 
 
 

24.3363 n DE 
FR 
IT 

Mo. Chappuis. Für eine souveräne digitale Infrastruktur in der Schweiz 
im Zeitalter der künstlichen Intelligenz 
Mo. Chappuis. Créer une infrastructure numérique souveraine en 
Suisse à l'ère de l'intelligence artificielle 
Mo. Chappuis. Creare in Svizzera un'infrastruttura digitale sovrana 
nell'era dell'intelligenza artificiale 

 
 
 

24.3370 n DE 
FR 
IT 

Mo. de Courten. Nachtzielgeräte sind als verbotenes Hilfsmittel gemäss 
Jagdverordnung zu streichen 
Mo. de Courten. Ordonnance sur la chasse. Biffer les dispositifs de 
visée nocturne de la liste des engins interdits 
Mo. de Courten. Ordinanza sulla caccia. Abrogare il divieto per i 
dispositivi di puntamento notturno 
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24.3386 n DE 
FR 
IT 

Mo. Prelicz-Huber. Ergänzungsleistungen den effektiven 
Lebenshaltungskosten anpassen 
Mo. Prelicz-Huber. Adapter les prestations complémentaires au coût 
réel de la vie 
Mo. Prelicz-Huber. Adeguare le prestazioni complementari al costo 
della vita effettivo 

 
 
 

24.3431 n DE 
FR 
IT 

Mo. Buffat. Nichteintreten auf Asylgesuche von straffälligen 
Asylsuchenden 
Mo. Buffat. Ne pas entrer en matière pour les requérants d'asile ayant 
commis des infractions 
Mo. Buffat. Non entrare nel merito delle domande di richiedenti l'asilo 
che commettono reati 

SPK 
CIP 
CIP 

24.3495 n DE 
FR 
IT 

Mo. de Quattro. Schaffung einer auf die Terrorismusbekämpfung 
spezialisierten Strafverfolgungsbehörde des Bundes 
Mo. de Quattro. Création d’un parquet fédéral antiterroriste 
Mo. de Quattro. Istituzione di una procura federale antiterrorismo 

RK 
CAJ 
CAG 

24.3540 s DE 
FR 
IT 

Mo. Maillard Pierre-Yves. Schaffung einer Wertschöpfungskette für 
rezykliertes Glas in der Schweiz 
Mo. Maillard Pierre-Yves. Pour une filière du verre recyclé en Suisse 
Mo. Maillard Pierre-Yves. Per una filiera del vetro riciclato in Svizzera 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

24.3609 n DE 
FR 
IT 

Mo. Egger Mike. Verbesserung der Zusammenarbeit seitens der 
Kantone bei der Ausschaffung von abgewiesenen Asylbewerbern 
Mo. Egger Mike. Améliorer la coopération de la part des cantons en 
matière de renvoi de requérants d'asile déboutés 
Mo. Egger Mike. Migliorare la collaborazione dei Cantoni 
nell’espulsione dei richiedenti l’asilo respinti 

SPK 
CIP 
CIP 

24.3824 s DE 
FR 
IT 

Mo. APK-S. Rechtsgrundlage für die Ukraine-Hilfe 
Mo. CPE-E. Base légale pour l'aide à l'Ukraine 
Mo. CPE-S. Base legale per l’aiuto all'Ucraina 

APK 
CPE 
CPE 

24.3907 n DE 
FR 
IT 

Mo. Andrey. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-
Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Andrey. Essai pilote de récolte électronique de signatures au 
moyen de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité 
électronique 
Mo. Andrey. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con 
l'infrastruttura di fiducia dell'Id-e 

SPK 
CIP 
CIP 

24.3908 n DE 
FR 
IT 

Mo. Blunschy. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-
Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Blunschy. Essai pilote de récolte électronique de signatures au 
moyen de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité 
électronique 
Mo. Blunschy. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con 
l'infrastruttura di fiducia dell'Id-e 

SPK 
CIP 
CIP 

24.3909 n DE 
FR 
IT 

Mo. Dobler. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-
Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Dobler. Essai pilote de récolte électronique de signatures au 
moyen de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité 
électronique 
Mo. Dobler. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con 
l'infrastruttura di fiducia dell'Id-e 

SPK 
CIP 
CIP 

24.3910 n DE 
FR 
IT 

Mo. Flach. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-
Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Flach. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen 
de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité 
électronique 
Mo. Flach. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con 
l'infrastruttura di fiducia dell'Id-e 

SPK 
CIP 
CIP 
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24.3911 n DE 
FR 
IT 

Mo. Gugger. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-
Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Gugger. Essai pilote de récolte électronique de signatures au 
moyen de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité 
électronique 
Mo. Gugger. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con 
l'infrastruttura di fiducia dell'Id-e 

SPK 
CIP 
CIP 

24.3912 n DE 
FR 
IT 

Mo. Marti Min Li. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-
Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Marti Min Li. Essai pilote de récolte électronique de signatures au 
moyen de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité 
électronique 
Mo. Marti Min Li. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme 
con l'infrastruttura di fiducia dell'Id-e 

SPK 
CIP 
CIP 

24.3919 s DE 
FR 
IT 

Mo. Poggia. Spitalzusatzversicherung. Freie Wahl der Versicherten 
gewährleisten 
Mo. Poggia. Assurance complémentaire d'hospitalisation. Garantir le 
libre choix des assurés 
Mo. Poggia. Assicurazione complementare ospedaliera. Garantire la 
libertà di scelta degli assicurati 

SGK 
CSSS 
CSSS 

24.4004 n DE 
FR 
IT 

Mo.  Von einem Ersatz der ursprünglich für die 36 F-35A-
Kampfflugzeuge vorgesehenen Triebwerke absehen 
Mo.  Renoncer à changer les moteurs initiaux prévus pour nos 36 F-
35A 
Mo.  Rinunciare a sostituire i motori originari previsti per i nostri 36 F-
35A 

 
 
 

24.4045 s DE 
FR 
IT 

Mo. Würth. Die Verfassung braucht einen Digitalisierungsartikel 
Mo. Würth. Numérique. Création d'un article constitutionnel 
Mo. Würth. La Costituzione necessita di un articolo sulla digitalizzazione 

SPK 
CIP 
CIP 

24.4644 n DE 
FR 
IT 

Mo. Theiler. Kampf gegen Desinformation und 
Beeinflussungsaktivitäten. Schaffung einer interdisziplinären 
Koordinationsstelle für Lagebild und Gegenmassnahmen 
Mo. Theiler. Lutter contre la désinformation et les activités d'influence. 
Créer un service de coordination interdisciplinaire pour établir l’état des 
lieux et prendre des mesures 
Mo. Theiler. Lotta contro la disinformazione e le attività di influenza. 
Creazione di un servizio di coordinamento interdisciplinare per il quadro 
della situazione e le contromisure 

 
 
 

25.3302 n DE 
FR 
IT 

Mo. Steinemann. Fehlanreize in der Sozialhilfe im Asylbereich 
beseitigen 
Mo. Steinemann. Aide sociale dans le domaine de l'asile. Supprimer les 
mauvaises incitations 
Mo. Steinemann. Aiuto sociale. Eliminare gli incentivi sbagliati nel 
settore dell'asilo 

 
 
 

25.3445 n DE 
FR 
IT 

Mo. Glättli. Rasch eine unabhängige Meldestelle für Asylsuchende und 
Mitarbeitende in Asylzentren aufbauen und den Betroffenen bekannt 
machen 
Mo. Glättli. Mettre rapidement en place un bureau de signalement 
indépendant pour les requérants d’asile et le personnel des centres 
d’asile et le faire savoir aux personnes concernées 
Mo. Glättli. Istituire rapidamente nei centri d’asilo un ufficio indipendente 
di segnalazione per i richiedenti l’asilo e i collaboratori e informare gli 
interessati 

 
 
 

25.3561 s DE 
FR 
IT 

Mo. Sommaruga Carlo. Verbrechen Israels im Gaza-Krieg. 
Massnahmen zur Gewährleistung der Einhaltung des humanitären und 
des zwingenden Völkerrechts 
Mo. Sommaruga Carlo. Crimes israéliens pendant la guerre à Gaza. 
Mesures visant à garantir le respect du droit international humanitaire et 
du droit international contraignant 

APK 
CPE 
CPE 
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Mo. Sommaruga Carlo. Crimini israeliani nella guerra di Gaza. Misure 
per garantire il rispetto del diritto internazionale umanitario e del diritto 
internazionale vincolante 

25.3638 n DE 
FR 
IT 

Mo. Jaccoud. Ersatzfreiheitsstrafen. Für eine zielgerichtete Reform 
Mo. Jaccoud. Peines de substitution. Pour une réforme ciblée 
Mo. Jaccoud. Per una riforma mirata delle pene sostitutive 

 
 
 

25.3713 s DE 
FR 
IT 

Mo. Müller Damian. Massnahmen zur Schuldentilgung der IV 
gegenüber der AHV 
Mo. Müller Damian. Mesures d'amortissement de la dette de l'AI envers 
l'AVS 
Mo. Müller Damian. Misure per estinguere il debito dell'AI nei confronti 
dell'AVS 

SGK 
CSSS 
CSSS 

25.3742 s DE 
FR 
IT 

Mo. Chiesa. Sozialhilfe. Fehlanreize im Asylwesen beseitigen 
Mo. Chiesa. Aide sociale. Supprimer les incitations erronées dans le 
secteur de l’asile 
Mo. Chiesa. Aiuto sociale. Eliminare gli incentivi sbagliati nel settore 
dell'asilo 

SPK 
CIP 
CIP 

25.3948 n DE 
FR 
IT 

Mo. KVF-N. Erhalt der flächendeckenden Hauszustellung und 
Sicherung der postalischen Zustellqualität im Grundversorgungsauftrag 
Mo. CTT-N. Maintenir la distribution à domicile sur l’ensemble du 
territoire et garantir la qualité de la distribution postale dans le mandat 
de service universel 
Mo. CTT-N. Mantenere una distribuzione a domicilio capillare e 
garantire la qualità del servizio postale nel mandato del servizio 
universale 

KVF 
CTT 
CTT 

25.3958 n DE 
FR 
IT 

Mo. FK-N. Erhöhung des Kostendeckungsgrads des Bundesamtes für 
Zivildienst auf mindestens 100 Prozent 
Mo. CdF-N. Porter à au moins 100 pour cent le taux de couverture des 
coûts de l’Office fédéral du service civil 
Mo. CdF-N. Innalzare ad almeno il 100 per cento il grado di copertura 
dei costi dell’Ufficio federale del servizio civile 

FK 
CdF 
CdF 

25.3984 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fraktion RL. Für gesunde Bundesfinanzen. 
Subventionsüberprüfung optimieren 
Mo. Groupe RL. Optimiser l'examen des subventions pour garantir la 
santé des finances fédérales 
Mo. Gruppo RL. Per finanze federali sane. Ottimizzare l'esame dei 
sussidi 

FK 
CdF 
CdF 

25.4247 n DE 
FR 
IT 

Mo. Ryser. Hitzeschutz im Mietrecht. Klare Regeln für 
Mietzinsreduktionen 
Mo. Ryser. Température excessive dans les logements. Fixer des 
règles claires en matière de réduction du loyer 
Mo. Ryser. Protezione da temperature eccessive nel diritto di locazione. 
Chiare regole per una riduzione degli affitti 

 
 
 

25.4363 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fehlmann Rielle. Ratifizierung der WHO-Tabakkonvention 
Mo. Fehlmann Rielle. Ratification de la Convention-cadre de l'OMS 
pour la lutte antitabac 
Mo. Fehlmann Rielle. Ratifica della Convenzione quadro dell'OMS sul 
controllo del tabacco 

 
 
 

25.4407 s DE 
FR 
IT 

Mo. SiK-S. Der Bundesrat muss endlich eine sicherheitspolitische 
Lagebeurteilung vornehmen 
Mo. CPS-E. Le Conseil fédéral doit enfin évaluer la situation en matière 
de politique de sécurité 
Mo. CPS-S. Il Consiglio federale deve finalmente valutare la situazione 
in materia di politica di sicurezza 

SiK 
CPS 
CPS 

25.4465 s DE 
FR 
IT 

Mo. Poggia. Für einen echten, gesunden Wettbewerb in der 
Krankenzusatzversicherung 
Mo. Poggia. Pour une vraie et saine concurrence dans le domaine de 
l'assurance-maladie complémentaire 
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Mo. Poggia. Per una concorrenza sana e reale nel settore 
dell'assicurazione malattia complementare 

25.4504 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fraktion S. Wuchermieten stoppen! 
Mo. Groupe S. Mettre fin aux loyers abusifs&nbsp;! 
Mo. Gruppo S. Mettere fine agli affitti abusivi! 

 
 
 

25.4619 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fraktion V. Opfer besser schützen. Obligatorische 
Landesverweisung bei allen Offizialdelikten im häuslichen Bereich 
Mo. Groupe V. Améliorer la protection des victimes. Prévoir l’expulsion 
obligatoire pour toutes les infractions domestiques poursuivies d’office 
Mo. Gruppo V. Migliorare la protezione delle vittime. Espulsione 
obbligatoria per tutti i reati in ambito domestico perseguibili d’ufficio 

 
 
 

25.4647 s DE 
FR 
IT 

Mo. Chiesa. Von Schweden lernen. Keine öffentlichen Gelder mehr für 
Illegale 
Mo. Chiesa. Apprendre de la Suède. Non à l'utilisation de fonds publics 
pour les personnes en situation illégale 
Mo. Chiesa. Imparare dalla Svezia. Basta soldi pubblici per i clandestini 

 
 
 

25.4655 s DE 
FR 
IT 

Mo. Chiesa. Senkung der Arzneimittelpreise nach Ablauf des 
Patentschutzes 
Mo. Chiesa. Pour une réduction du prix des médicaments dès 
l’expiration des brevets 
Mo. Chiesa. Per la riduzione dei prezzi dei farmaci alla scadenza dei 
brevetti 

 
 
 

25.4656 s DE 
FR 
IT 

Mo. Chiesa. Substitutionspflicht bei austauschbaren Arzneimitteln 
Mo. Chiesa. Obligation de substitution concernant les médicaments 
interchangeables 
Mo. Chiesa. Per l’obbligo di sostituzione di farmaci intercambiabili 

 
 
 

25.4657 s DE 
FR 
IT 

Mo. Schmid Martin. Kompass-Initiative vor den neuen Verträgen mit der 
Europäischen Union vors Volk bringen 
Mo. Schmid Martin. Soumettre l’initiative boussole au vote du peuple 
avant les nouveaux accords avec l’Union européenne 
Mo. Schmid Martin. Sottoporre al Popolo l’Iniziativa Bussola prima dei 
nuovi accordi con l’Unione europea 

 
 
 

25.4670 s DE 
FR 
IT 

Mo. Regazzi. Miliztauglichkeit des Parlamentes stärken. Wintersession 
um zwei Wochen vorverlegen 
Mo. Regazzi. Avancer la session d'hiver de deux semaines pour 
favoriser le travail parlementaire de milice 
Mo. Regazzi. Rafforzare il carattere di milizia del Parlamento. Anticipare 
di due settimane la sessione invernale 

Bü 
Bu 
Uf 

25.4683 s DE 
FR 
IT 

Mo. Stark. Vereinfachter Erlass von Hausordnungen für kantonale 
Asylzentren 
Mo. Stark. Simplifier l’adoption des règlements intérieurs pour les 
centres d’asile cantonaux 
Mo. Stark. Semplificare l’adozione di regolamenti interni per i centri 
d’asilo cantonali 

 
 
 

25.4685 s DE 
FR 
IT 

Mo. Schwander. Fehlanreize in der Sozialhilfe im Asylbereich 
beseitigen 
Mo. Schwander. Aide sociale dans le domaine de l'asile. Supprimer les 
mauvaises incitations 
Mo. Schwander. Aiuto sociale. Eliminare gli incentivi sbagliati nel 
settore dell'asilo 

 
 
 

25.4721 s DE 
FR 
IT 

Mo. Sommaruga Carlo. Wuchermieten stoppen! 
Mo. Sommaruga Carlo. Mettre fin aux loyers abusifs ! 
Mo. Sommaruga Carlo. Mettere fine agli affitti abusivi! 

 
 
 

25.4813 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nause. Stopp dem Gewaltextremismus. Bessere 
nachrichtendienstliche Kontrolle von gewalttätig-extremistischen 
Personen 
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Mo. Nause. Halte à l'extrémisme violent. Meilleur contrôle des 
personnes extrémistes violentes par le SRC 
Mo. Nause. Fermare l'estremismo violento. Miglior controllo delle 
persone estremiste violente nel quadro delle attività informative 

25.4848 n DE 
FR 
IT 

Mo. Weichelt. Register zu Femiziden und häuslicher Gewalt 
Mo. Weichelt. Registre des féminicides et de la violence domestique 
Mo. Weichelt. Registro dei femminicidi e della violenza domestica 

 
 
 

25.4865 n DE 
FR 
IT 

Mo. Gianini. Verringerung unbegründeter oder ermüdender 
Rechtsstreitigkeiten in Baugenehmigungsverfahren durch die 
Verpflichtung zur Teilnahme an einem Schlichtungsversuch 
Mo. Gianini. Autorisations de construire. Réduire le nombre de 
procédures abusives ou épuisantes en obligeant les parties à participer 
à une tentative de conciliation 
Mo. Gianini. Ridurre i contenziosi pretestuosi o defatigatori nelle 
procedure edilizie grazie all'obbligo di partecipare a un tentativo di 
conciliazione 

 
 
 

25.4909 n DE 
FR 
IT 

Mo. Trede. Vereinbarkeit von Politik, Familie und Beruf. Änderung des 
Sessionsrythmus 
Mo. Trede. Modifier le rythme des sessions pour mieux concilier vie 
politique, vie familiale et vie professionnelle 
Mo. Trede. Modificare il ritmo delle sessioni per migliorare la 
conciliabilità tra politica, famiglia e professione 

Bü 
Bu 
Uf 

26.3006 n DE 
FR 
IT 

Mo. FK-N. Ausrichtung der nächsten Revision des 
Finanzausgleichsgesetzes 
Mo. CdF-N. Orientation de la prochaine révision de la loi sur la 
péréquation financière 
Mo. CdF-N. Orientamento della prossima revisione della legge federale 
concernente la perequazione finanziaria e la compensazione degli oneri 

FK 
CdF 
CdF 

26.3044 s DE 
FR 
IT 

Mo. Müller Damian. Rechenschaft über unternehmensinterne 
Datenflüsse und Datenbestände 
Mo. Müller Damian. Titre suit 
Mo. Müller Damian. Titolo segue 

 
 
 

26.3087 n DE 
FR 
IT 

Mo. Alijaj. Nationale Strategie, Datengrundlagen und wirksame 
Massnahmen zur Gleichstellung und Inklusion von Kindern mit 
Behinderungen 
Mo. Alijaj. Titre suit 
Mo. Alijaj. Titolo segue 

 
 
 

26.3306 n DE 
FR 
IT 

Mo. Knutti. Auch Luchsregulierungen sind dringend notwendig 
Mo. Knutti. Titre suit 
Mo. Knutti. Titolo segue 

 
 
 

24.3030 n DE 
FR 
IT 

Po. Giacometti. Tierspezifische Brandschutzvorschriften für Ställe 
Po. Giacometti. Animaux de rente et prescriptions de protection 
incendie 
Po. Giacometti. Norme antincendio specifiche alle singole specie 
animali nelle stalle 

 
 
 

24.3104 n DE 
FR 
IT 

Po. Stadler. Generationenverträgliche Finanzierung der 13. AHV-Rente 
Po. Stadler. Pour un financement de la 13e rente AVS acceptable pour 
toutes les générations 
Po. Stadler. Finanziamento della 13esima mensilità AVS sostenibile per 
tutte le generazioni 

 
 
 

24.3155 n DE 
FR 
IT 

Po. Silberschmidt. Leistung muss sich lohnen können, auch mit einer 
Behinderung 
Po. Silberschmidt. Le travail doit être récompensé, même celui des 
personnes handicapées 
Po. Silberschmidt. Deve valere la pena di lavorare, anche con una 
disabilità 
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24.3158 n DE 
FR 
IT 

Po. Silberschmidt. Impulsprogramm zur Konsolidierung der 
Spitallandschaft 
Po. Silberschmidt. Programme d'impulsion pour la consolidation du 
paysage hospitalier 
Po. Silberschmidt. Un programma d'impulso per consolidare il 
panorama ospedaliero 

 
 
 

24.3207 n DE 
FR 
IT 

Po. Nantermod. Krankentaggeldversicherung. Welche Lösung gibt es 
für Angestellte, die älter als 65 bzw. älter als 70 sind? 
Po. Nantermod. Assurance perte de gain maladie. Quelle solution pour 
les collaborateurs âgés respectivement de plus de 65 ans et de plus de 
70 ans? 
Po. Nantermod. Assicurazione perdita di guadagno in caso di malattia. 
Quale soluzione per i lavoratori di oltre 65 o 70 anni? 

 
 
 

24.3215 n DE 
FR 
IT 

Po. Golay Roger. Ausländer finanziell an der Verteidigung beteiligen 
Po. Golay Roger. Faire participer les étrangers à l'effort de défense 
Po. Golay Roger. Chiedere la partecipazione degli stranieri agli sforzi 
per la difesa 

 
 
 

24.3245 n DE 
FR 
IT 

Po. Bircher. Überprüfung der Wachstumsstrategie. M&A-Geschäft der 
Schweizer Post 
Po. Bircher. Activités de fusion et d'acquisition de la Poste Suisse. 
Examen de la stratégie de croissance 
Po. Bircher. Verifica della strategia per la crescita. Operazioni di fusione 
e acquisizione (M&A) della Posta Svizzera 

 
 
 

24.3268 n DE 
FR 
IT 

Po. Storni. Bessere Nutzung der bestehenden Stauseen 
Po. Storni. Hydroélectricité. Optimiser l'exploitation des bassins 
d'accumulation 
Po. Storni. Ottimizzare lo sfruttamento bacini accumulo idroelettrico 
esistenti 

 
 
 

24.3284 n DE 
FR 
IT 

Po. Fraktion M-E. Kostendämpfung im Gesundheitswesen. Versorgung 
und Tarife 
Po. Groupe M-E. Freiner la hausse des coûts de la santé. Soins et tarifs 
Po. Gruppo M-E. Contenere i costi nel settore sanitario. Assistenza e 
tariffe 

 
 
 

24.3285 n DE 
FR 
IT 

Po. Fraktion M-E. Kostendämpfung im Gesundheitswesen. Integrierte 
Versorgung 
Po. Groupe M-E. Freiner la hausse des coûts de la santé. Soins 
intégrés 
Po. Gruppo M-E. Contenere i costi nel settore sanitario. Cure integrate 

 
 
 

24.3286 n DE 
FR 
IT 

Po. Fraktion M-E. Kostendämpfung im Gesundheitswesen. 
Grundversorgung stärken 
Po. Groupe M-E. Freiner la hausse des coûts de la santé. Renforcer les 
soins de base 
Po. Gruppo M-E. Contenere i costi nel settore sanitario. Rafforzare le 
cure mediche di base 

 
 
 

24.3287 n DE 
FR 
IT 

Po. Fehlmann Rielle. Elektronische Einwegzigaretten. Massnahmen zur 
Eindämmung des widerrechtlichen Verkaufs 
Po. Fehlmann Rielle. Cigarettes électroniques jetables. Mesures à 
prendre pour endiguer le marché illégal 
Po. Fehlmann Rielle. Sigarette elettroniche monouso. Misure da 
adottare per arginare le vendite illegali 

 
 
 

24.3296 n DE 
FR 
IT 

Po. Munz. Effizienteren Tierschutz durch Interessenvertretung 
Po. Munz. Une meilleure protection des animaux grâce à la 
représentation de leurs intérêts 
Po. Munz. Protezione degli animali più efficace grazie alla 
rappresentanza dei loro interessi 

 
 
 

24.3310 n DE 
FR 
IT 

Po. Schlatter. "SUVisierung" der Schweiz stoppen. Es braucht einen 
Massnahmenplan gegen übergrosse und übermotorisierte Autos 
Po. Schlatter. Stop au phénomène SUV en Suisse! Prendre des 
mesures contre les voitures surdimensionnées et surmotorisées 
Po. Schlatter. Fermare la "SUVizzazione" della Svizzera. È necessario 
un piano d'azione contro le auto troppo grandi e potenti 
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24.3321 n DE 
FR 
IT 

Po. Brenzikofer. Cargo sous terrain für Geothermie-Zwecke prüfen 
Po. Brenzikofer. Mettre à profit le projet Cargo sous terrain à des fins 
géothermiques 
Po. Brenzikofer. Analizzare Cargo sous terrain per scopi geotermici 

 
 
 

24.3332 n DE 
FR 
IT 

Po. Schaffner. Grundversorgung mit Telekom-Dienstleistungen als 
Leistungsauftrag? 
Po. Schaffner. Le service universel des télécommunications comme 
mandat de prestations? 
Po. Schaffner. Mandato di prestazioni per il servizio universale con 
servizi di telecomunicazione? 

 
 
 

24.3352 n DE 
FR 
IT 

Po. Fivaz Fabien. Bewertung der gesundheitlichen und ökologischen 
Folgen von Kunststoffen für Kunstrasenplätze über deren gesamten 
Lebenszyklus hinweg 
Po. Fivaz Fabien. Évaluation des conséquences sanitaires et 
environnementales des plastiques des terrains synthétiques sur 
l'ensemble de leur cycle de vie 
Po. Fivaz Fabien. Valutare l'impatto sanitario e ambientale delle 
plastiche utilizzate per i campi sintetici sul loro intero ciclo di vita 

 
 
 

24.3353 n DE 
FR 
IT 

Po. Fivaz Fabien. Wie wirken sich Mikroplastikpartikel in der Luft auf die 
Gesundheit aus? 
Po. Fivaz Fabien. Évaluation de l'impact sur la santé des 
microparticules de plastique en suspension dans l'air 
Po. Fivaz Fabien. Valutazione dell'impatto sulla salute delle 
microplastiche disperse nell'aria 

 
 
 

24.3359 n DE 
FR 
IT 

Po. Gysin Greta. Additive in Kunststoffen. Welche Auswirkungen auf die 
öffentliche Gesundheit? 
Po. Gysin Greta. Additifs dans les plastiques. Quels impacts sur la 
santé publique? 
Po. Gysin Greta. Additivi nelle plastiche. Quali effetti sulla salute 
pubblica? 

 
 
 

24.3365 n DE 
FR 
IT 

Po. Porchet. Massnahmen gegen die Wasserverschmutzung durch 
Zigarettenfilter 
Po. Porchet. Des mesures contre la pollution des eaux par les filtres de 
cigarette 
Po. Porchet. Misure contro l'inquinamento delle acque causato dai 
mozziconi di sigaretta 

 
 
 

24.3387 n DE 
FR 
IT 

Po. Bregy. Versorgungsengpässe bei Medikamenten. Es besteht 
dringender Handlungsbedarf 
Po. Bregy. Pénurie de médicaments. Agir maintenant 
Po. Bregy. Difficoltà di approvvigionamento di medicamenti. Urge 
intervenire 

 
 
 

25.3887 n DE 
FR 
IT 

Po. Weichelt. Anforderungen an die aromatisierten Getränke in die 
Verordnung aufnehmen! 
Po. Weichelt. Boissons aromatisées. Quelles exigences pour limiter le 
sucre ajouté ? 
Po. Weichelt. Introdurre nell’ordinanza requisiti per le bevande 
aromatizzate 

 
 
 

25.4406 s DE 
FR 
IT 

Po. SiK-S. Lücken in der Verteidigungsfähigkeit schliessen 
Po. CPS-E. Combler les lacunes en matière de capacité de défense 
Po. CPS-S. Colmare le lacune nella capacità di difesa 

SiK 
CPS 
CPS 

25.4482 n DE 
FR 
IT 

Po. Wasserfallen Christian. Pilotprojekte zur innovativen Bewältigung 
der klimabedingten Extremereignisse in der Siedlungsentwässerung 
Po. Wasserfallen Christian. Des projets pilotes innovants pour relever le 
défi de l'évacuation des eaux en provenance des zones habitées en cas 
d'évènement climatique extrême 
Po. Wasserfallen Christian. Progetti pilota per una gestione innovativa 
degli eventi estremi dovuti al clima nell’ambito dello smaltimento delle 
acque di scarico urbane 
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25.4737 n DE 
FR 
IT 

Po. Gysi Barbara. Lücken in den Sozialversicherungen nachhaltig 
schliessen 
Po. Gysi Barbara. Combler durablement les lacunes dans les 
assurances sociales 
Po. Gysi Barbara. Colmare durevolmente le lacune nelle assicurazioni 
sociali 

 
 
 

25.4800 n DE 
FR 
IT 

Po. Barandun. Frühe interdisziplinäre Intervention bei drohender 
Eltern‑Kind‑Entfremdung nach Trennung oder Scheidung 
Po. Barandun. Intervention interdisciplinaire précoce en cas de risque 
d’aliénation parentale après une séparation ou un divorce 
Po. Barandun. Intervento interdisciplinare tempestivo in caso di rischio 
di alienazione genitore-figlio dopo la separazione o il divorzio 

 
 
 

19.2034 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Unblock Cuba 
Pét.  Unblock Cuba 
Pet.  Unblock Cuba 

APK 
CPE 
CPE 

23.2025 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Frieden in Europa 
Pét.  Paix en Europe 
Pet.  Pace in Europa 

APK 
CPE 
CPE 

23.2032 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Gegen die Absurdität in der Biodiversität – für eine produzierende 
Landwirtschaft 
Pét.  Contre l’absurdité en matière de biodiversité – pour une 
agriculture productive 
Pet.  Contro l’assurdità nella biodiversità – per un’agricoltura produttiva 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

23.2039 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Konsequente Umsetzung der Sanktionen gegenüber Russland 
Pét.  Mise en oeuvre systématique des sanctions contre la Russie 
Pet.  Attuazione coerente delle sanzioni contro la Russia 

APK 
CPE 
CPE 

23.2042 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Stopp dem Krieg! 
Pét.  Halte à la guerre! 
Pet.  Che si fermi la guerra! 

APK 
CPE 
CPE 

24.2033 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Überwachung der Betriebssicherheit der Kommunikationsanlagen 
der Schweiz 
Pét.  Surveillance de la sécurité opérationnelle des infrastructures de 
communication de la Suisse 
Pet.  Monitorare la sicurezza operativa dei sistemi di comunicazione 
della Svizzera 

KVF 
CTT 
CTT 

25.2007 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Schluss mit dem sich abzeichnenden Völkermord in 
Gaza/Palästina 
Pét.  Mettons fin à l’extermination massive qui se profile à 
Gaza/Palestine 
Pet.  Poniamo fine al rischio di sterminio di massa che si sta profilando 
a Gaza/Palestina 

APK 
CPE 
CPE 

25.2016 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Völkerrechtliche Verpflichtungen zur Lage in Palästina 
Pét.  Situation en Palestine : obligations en matière de droit 
international 
Pet.  Impegni di diritto internazionale relativi alla situazione in Palestina 

APK 
CPE 
CPE 

 


